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Урок 1. Тема: Язык и общество. Язык как развивающаяся система.

Задание: материал рассчитан на 1 урок. Прочитать лекционный материал и составить конспект в рабочей тетради (конспект не сдавать).

Язык относится к тем общественным явлениям, которые действуют на всем протяжении существования человеческого общества.  Главное назначение языка (или его функция) -  служить средством общения людей. При помощи языка люди общаются друг с другом, передают свои мысли, чувства, желания. Выполнение этой роли языка определяется тем, что он неразрывно связан с мышлением, сознанием людей, служит средством формирования и выражения их мыслей.  В словах, словосочетаниях, предложениях закрепляются результаты познавательной деятельности человека, отражается его разносторонний опыт. 
Являясь средством общения, язык тесно связан с жизнью общества, с народом – носителем данного языка. Общество не может существовать без языка, как и язык вне общества. Вместе с развитием общества язык постоянно развивается и совершенствуется. Яснее всего изменения, происходящие в языке, обнаруживаются в его словарном составе, так как именно он наиболее быстро реагирует на изменения в общественной жизни. Так, например, большое число слов с течением времени, с изменением общественного устройства выходят из активного употребления: придворный, земство, городовой и т. д. В тоже время русский язык пополняется словами, отображающими новые понятия, явления, новые общественные условия, например: компьютер, менеджер   и др. Ряд слов, имевшихся и ранее в словарном составе русского языка, был переосмыслен, пробрел новое содержание, например: рынок (совр. знач. – рыночная экономика), династия (актерская династия). 
Язык возник в глубокой древности, в процессе совместной трудовой деятельности людей. Он помогал людям понимать друг друга, сообща трудиться, обмениваться накопленным опытом и знаниями.

Язык является постоянно развивающейся системой. 
Языкова́я систе́ма, система языка́ — множество элементов языка, связанных друг с другом теми или иными отношениями, образующее определенное единство и целостность. Каждый компонент языковой системы существует в противопоставлении другим элементам, что наделяет его значимостью.
Языковая система имеет иерархическую структуру: единицы более высоких уровней представляют собой сочетания единиц низших уровней.
Единицы языка — это элементы системы языка,  имеющие разные функции и значения. К основным единицам языка относят звуки речи, морфемы (части слова), слова, предложения.
Единицы языка образуют соответствующие уровни языковой системы: 
звуки речи — фонетический уровень, 
морфемы — морфемный уровень, 
слова и фразеологизмы — лексический уровень, 
словосочетания и предложения — синтаксический уровень.
Каждый из языковых уровней тоже является сложной системой или подсистемой, а совокупность их образует общую систему языка.
Низший уровень языковой системы — фонетический, он состоит из простейших единиц — звуков речи; единицы следующего, морфемного уровня — морфемы — состоят из единиц предшествующего уровня — звуков речи; единицы лексического (лексико-семантического) уровня — слова — состоят из морфем; а единицы следующего, синтаксического уровня — синтаксические конструкции — состоят из слов.
Единицы разных уровней различаются не только местом в общей системе языка, но и назначением (функцией, ролью), а также строением. 
Так, кратчайшая единица языка — звук речи служит для опознавания и различения морфем и слов.
Морфема (часть слова) — кратчайшая единица языка, имеющая значение.
Слово — основная значимая, синтаксически самостоятельная единица языка, служащая для наименования предметов, процессов, свойств. Слово представляет собой материал для предложения, причем предложение может состоять из одного слова.
Предложение — одна из основных категорий синтаксиса. Оно противопоставлено слову и словосочетанию по формальной организации, языковому значению и функциям. Предложение характеризуется интонационным строем — интонацией конца предложения, законченности или незаконченности; интонацией сообщения, вопроса, побуждения. Особая эмоциональная окрашенность, которая передается интонацией, может превратить любое предложение в восклицательное.

Урок 2. Тема: Язык и культура. Язык в современном мире.

Задание: материал рассчитан на 1 урок. Прочитать лекционный материал и составить конспект в рабочей тетради (конспект не сдавать).

Остановимся теперь на соотношении языка и культуры. Их тесная взаимосвязь очевидна.
Язык – форма существования национальной культуры, проявление самого духа нации. В дошедших до наших дней пословицах и поговорках, песнях и сказках, в архаичных словах язык хранит упоминание о чертах былой жизни народа. На русском языке написаны величайшие произведения литературы. Русский язык – это язык Российского государства, всех важнейших документов, определяющих жизнь общества; язык также является также средством массовой коммуникации – газет, радио, телевидения, а последние годы и осуществляемой через компьютерную сеть электронной связи. 
Язык — зеркало культуры, в нем отражается не только реальный мир, окружающий человека, не только реальные условия его жизни, но и общественное самосознание народа, его менталитет, национальный характер, образ жизни, традиции, обычаи, мораль, система ценностей, мироощущение, видение мира.  
- Как  в языке отражается культура других народов? (появляются новые слова, обозначающие какие-либо явления, вошедшие в наш быт из жизни других народов- шаурма, биг-мак и т.д.)
Язык — сокровищница, кладовая, копилка культуры. Он хранит культурные ценности — в лексике, в грамматике, в идиоматике, в пословицах, поговорках, в фольклоре, в художественной и научной литературе, в формах письменной и устной речи.
Язык — передатчик, носитель культуры, он передает сокровища национальной культуры, хранящейся в нем, из поколения в поколение. Овладевая родным языком, дети усваивают вместе с ним и обобщенный культурный опыт предшествующих поколений.
Язык — орудие, инструмент культуры. Он формирует личность человека, носителя языка, через навязанные ему языком и заложенные в языке видение мира, менталитет, отношение к людям и т. п., то есть через культуру народа, пользующегося данным языком как средством общения.
 
Язык — мощное общественное орудие, формирующее людской поток в этнос, образующий нацию через хранение и передачу культуры, традиций, общественного самосознания данного речевого коллектива.

Русский язык в современном мире.
Русский язык по общему числу говорящих занимает место в первой десятке мировых языков, однако точно определить это место довольно трудно.
Численность людей, которые считают русский родным языком, превышает 200 миллионов человек, 130 миллионов из которых живут на территории России. В 300-350 миллионов оценивается число людей, владеющих русским языком в совершенстве и использующих его в качестве первого или второго языка в повседневном общении.
Всего же русским языком в мире в той или иной степени владеют более полумиллиарда человек, и по этому показателю русский занимает третье место в мире после китайского и английского.
В современном мире русский язык выполняет 3 основных функции:
Во-первых, русский язык – это национальный язык русского народа. На нем созданы замечательные памятники искусства и литературы, это язык науки, культуры. В расстановке слов, их значениях, смысле их соединений заложена та информация, которая передает нам знания о мире и людях, приобщая к духовному богатству, созданному многими поколениями предков.
Во-вторых, русский язык – это государственный язык Российской Федерации. Когда существовал СССР, русский язык таковым не являлся – слишком много национальностей населяло территорию Советского Союза. Теперь он является языком, обслуживающим не только потребности людей в быту и на работе, но и официальным языком государства, языком науки, производства и, конечно же, культуры.
В-третьих, русский язык – это один из международных языков.
В международных отношениях государства пользуются мировыми языками, юридически провозглашенными Организацией Объединенных Наций в качестве официальных и рабочих языков ООН. Такими языками являются английский, французский, русский, испанский, китайский и арабский. На любом из шести языков могут осуществляться межгосударственные политические, хозяйственные, научные и культурные контакты, проводиться международные встречи, форумы и т. д.


Урок 3. Основные виды речевой деятельности. Речевая ситуация и ее компоненты. Основные требования к речи.
Задание: материал рассчитан на 1 урок. Прочитать лекционный материал и составить конспект в рабочей тетради (конспект не сдавать).

Благодаря родному языку мы можем и думать, и читать, и говорить, понимать себя и других. Данный раздел посвящён именно этому: мы попробуем разобраться с этими и другими вопросами, читая, думая, понимая, говоря и сочиняя на родном языке о родном языке.
Речь — это результат думания (мышления). Мы говорим и создаём речь, производим речь. Речь — это моё, твоё, наше произведение, произведение большой и сложной работы ума, который как специальная машина «переплавляет» мысль — при помощи звуков, слов, предложений и законов их соединения — в «слиток» речи — текст. Звуковой строй, слова, грамматика — это те средства языка, без которых не создать речевое произведение. Но не всегда речь — это текст.
Текстом называют любое высказывание, законченное произведение или фрагмент. Чтобы нас понимали, наша речь должна быть текстом.
Давайте представим разговор или, как выражаются учёные-языковеды, речевую ситуацию, в которой создают, слушают (или читают) и понимают речь.
Автор — это тот, кто производит речь, т. е. говорящий или пишущий. Он первое лицо в разговоре, поэтому чаще всего говорит: «Я…» или «Мы…». Лингвисты называют его адресант.
Его произведение и есть текст. Это может быть и коротенькая записка, и шпаргалка, и огромный роман, и письмо, и официальный документ (например, приказ или распоряжение какого-нибудь начальника), и ответ у доски на уроке…
И у всех этих текстов есть слушатель или читатель — его называют адресат — второе лицо в разговоре (ты  или вы), тот, кто будет читать или  слушать, а главное, понимать то, ради чего этот текст создавали: говорили речь или писали роман (приказ, письмо  и  т.  п.).

 

То, о чём автор создаёт свою устную или письменную речь, называется объектом или предметом речи.
Другими словами, это то, о чём рассказывает автор (адресант) и что надо понять и представить слушателю или читателю (адресату)  (схема  2).

[image: ]

Итак, речь — это сложная деятельность человека, связанная с мышлением и умелым употреблением языковых средств. А язык — это многоуровневая система знаков, тех самых средств, без которых невозможна речевая деятельность. Именно поэтому мы изучаем родной язык: глубокое знание русского языка обеспечивает его носителю развитие и его мыслительных способностей, и душевных качеств, и возможность успешно осуществлять профессиональную деятельность, результаты которой во многом зависят от умений правильно, точно и грамотно говорить и писать, слушать и читать, т.е. от его речевого поведения.
Речевое поведение человека характеризует его мировоззрение, т. е. систему жизненных ценностей, определяемых воспитанием, и речевые навыки, т. е. знания и умения осуществлять речевое взаимодействие. Правильное речевое поведение определяется культурой речи, специальным научным предметом, описывающим нормы литературного языка, критерии хорошей (грамотной) речи. Нормы содержат научно обоснованные рекомендации о том, как построить речевую коммуникацию сообразно с целями, языковыми средствами, адресатом и условиями, в которых происходит речевое событие.
В науке выделяют четыре вида речевой деятельности: говорение, слушание (или аудирование), чтение и письмо. Два из них относятся к устной форме речи (говорение и слушание), а два к письменной (чтение и письмо).
Главными коммуникативными единицами речевого взаимодействия являются предложение и текст. Именно предложение — минимальная единица речи и языка, в которой оформляется законченная мысль.
Мимика, интонационная выразительность делают устную речь более сильным средством воздействия на собеседника (аудиторию), однако письменная речь позволяет адресату глубже проникнуть в её содержание, поскольку она не исчезает так быстро, как звучащая, к ней можно вернуться, чтобы уточнить своё понимание. 
Законы правильного построения речи — устной и письменной — описаны наукой о языке: языкознанием. Минимальной единицей общения при помощи языковых средств является предложение, максимальной — текст.

Основные требования к речи.
Умение четко и ясно выразить свои мысли, говорить грамотно, умение не только привлечь внимание своей речью, но к воздействовать на слушателей, владение культурой речи — своеобразная характеристика профессиональной пригодности людей самых различных специальностей: дипломатов, юристов, политиков, преподавателей школ и вузов, журналистов, менеджеров. Культурой речи важно владеть всем, кто по своей должности, роду занятий связан с людьми, организует и направляет их работу, ведет деловые переговоры, воспитывает, учит, заботится о здоровье, оказывает людям различные услуги.
Культура речи — совокупность таких качеств, которые оказывают наилучшее воздействие на адресата с учетом конкретной ситуации и в соответствии с поставленными целями и задачами. К речи предъявляются следующие требования:
— точность,
— понятность,
— чистота речи,
— богатство и разнообразие,
— выразительность,
— правильность и др.
1. Точность как признак культуры речи определяется умением четко и ясно мыслить, знанием предмета речи и законов русского языка. Точность речи чаще всего связывается с точностью словоупотребления.
Точность речи нарушается в результате недостаточного знания особенностей русского языка. Наиболее типичны из них: употребление слов в несвойственном им значении; неустраненная контекстом многозначность, порождающая двусмысленность; смешение омонимов, паронимов.
Каждое знаменательное слово выполняет номинативную функцию, т. е. называет предмет или его качество, действие, состояние. Это обязывает говорящих обращать внимание на значение слов, правильно их использовать.
Например, в последнее время, когда наша жизнь постоянно сопровождается какими-нибудь чрезвычайными событиями, в печати, в выступлениях по радио и телевидению часто звучит словосочетание в эпицентре событий. Вероятно, говорящие или пишущие считают, что эпицентр означает «в самом-самом центре», «"центрее" не бывает». Однако географический термин эпицентр, образованный от греческого epi в значении «над, сверх» + центр, имеет значение «область на поверхности Земли, расположенная непосредственно над очагом, или гипоцентром, землетрясения». Поэтому нелепо говорить «эпицентр событий», событие имеет только центр; следует сказать «оказались в центре событий».
Совпадающие в своем звучании и написании слова, т. е„ омонимы, в основном не затрудняют общения. Это объясняется тем, что в предложении значение слова, как правило, уточняется.
Однако возможны случаи, когда наличие в предложении таких слов приводит к недопониманию или неправильному пониманию того, о чем говорится.
На точность речи влияет смешение паронимов.
Паронимами (para — «рядом», опута — «имя») называются слова, близкие по звучанию и написанию, но разные по значению. Например: кворум — форум, экскаватор — эскалатор, контакт — контракт. В отличие от омонимов паронимы полностью не совпадают в произношении и на письме. Паронимами могут быть как слова одного корня (описка — отписка, поглотить — проглотить, внеклассный — внеклассовый, чувственный — чувствительный), так и разнокорневые (агат — гагат, зубр — изюбр).
2. Среди требований, предъявляемых к языку говорящего или пишущего, выделяется требование понятности.
Что же делает речь непонятной? Прежде всего незнакомые слова. Поэтому, чтобы речь понимали, следует ограничить использование слов, находящихся на периферии словарного состава языка.
Ученые-лингвисты огромный запас словаря русского языка, учитывая известность, частотность употребления слов, делят на две группы — лексику неограниченного употребления и лексику ограниченного употребления. К первой группе относят общеупотребительные, понятные всем слова, например: хлеб, семья, город, сад, тетрадь, школьник, врач, мороз, луна, птица, любовь, сила. Общеупотребительный словарный фонд огромен. Он-то и делает нашу речь доступной для каждого, кто владеет русским языком.
Гораздо сложнее обстоит дело с восприятием слов ограниченного употребления. Они потому так и названы, что их не могут и не обязаны знать абсолютно все.
Какие же группы слов считаются ограниченными в употреблении? 
- Диалектные слова, получая распространение в русском языке, с течением времени могут стать общеупотребительными, пополнить словарь литературного языка, обогатить его синонимические ресурсы. Так, из территориальных диалектов в XIX в. вошли в литературный язык слова: детвора, задира, зазнайка, измываться, клянчить, нудный, самодур, тайга, чащоба, марево и др. Постепенно лишились признаков диалектности слова: баламут, бахча, бурьян, глухомань, доярка, зеленя, муторно, назавтра, немедля, неразбериха, обеднять, обмолот, особняком; отара, свинарка, спозаранок, шумиха, щуплый.
Знание диалектной лексики обогащает человека, расширяет не только его словарный запас, но и кругозор.
- Вторую группу лексики ограниченного употребления составляют специальные слова. К ним относятся термины и профессионализмы. Термин — слово или словосочетание, служащее названием определенного понятия какой-нибудь специальной области науки, техники,
Профессионализмы — слова и выражения, используемые людьми одной профессии (журналисты, электронщики, плотники, шахтеры и др.). Профессионализмы в отличие от терминов в большинстве случаев не относятся к официальным, узаконенным наименованиям.
3. Чистота речи — отсутствие в ней лишних слов, слов-«сорняков», слов-«паразитов». Конечно, в языке этих слов нет, такими они становятся в речи говорящего из-за частого, неуместного их употребления. К сожалению, многие вставляют в свою речь «любимые словечки»: так сказать, значит, вот, собственно говоря, видите ли, понятно, да, так, понимаете и др. Это производит очень неприятное впечатление.
Пристрастие к лишним словам может служить речевой характеристикой человека.
Слова-сорняки не несут никакой смысловой нагрузки, не обладают информативностью. Они просто засоряют речь говорящего, затрудняют ее восприятие, отвлекают внимание от содержания высказывания. Кроме того, лишние слова психологически действуют на слушателей, которые незаметно для себя начинают подсчитывать количество таких слов в устном выступлении.
4. Богатство к разнообразие, оригинальность речи говорящего или пишущего во многом зависит от того, насколько он осознает, в чем заключается самобытность родного языка, его богатство.
Русский язык принадлежит к числу наиболее развитых и обработанных языков мира, обладающих богатейшей книжно-письменной традицией.
Богатство любого языка определяется прежде всего богатством словаря.
Лексическое богатство русского языка отражено в различных лингвистических словарях.
Говорящему необходимо иметь как можно больший запас слов, чтобы выражать свои мысли четко и ясно. Важно постоянно заботиться о расширении этого запаса.
Богатство языка определяется и смысловой насыщенностью слова, т. е. его многозначностью. Многозначность требует вдумчивого отношения к слову. Важно, то ли слово выбрано для выражения мысли? Понимает ли слушатель, о чем идет речь, что имеет в виду говорящий?
Как правило, в речи реализуется одно из значений многозначного слова. Если было бы иначе, то люди часто не понимали бы друг друга или понимали неправильно.
Многозначность может быть использована как прием обогащения содержания речи.
Важным источником обогащения речи служит синонимия.
Наш язык очень богат синонимами — словами, имеющими общее значение и различающимися дополнительными оттенками или стилистической окраской. Например, для обозначения чего-либо небольшого по размеру в речи используются прилагательные: небольшой, маленький, малый, крошечный, крохотный, микроскопический, миниатюрный, карликовый, чуточный, а большого по размеру — большой, громадный, огромный, гигантский, исполинский, колоссальный.
Русский язык обладает богатейшими словообразовательными возможностями.
Словарь русского языка постоянно обогащается новыми словами. Если русский язык сравнить с другими языками, то он выгодно отличается по разнообразию и количеству способов образования новых слов. Они создаются с помощью приставок, суффиксов, чередования звуков в корне, сложением двух или нескольких основ, путем переосмысления (звено, спутник), расщепления слов на омонимы (месяц — луна и месяц — отрезок времени) к т. д.
Фразеология русского языка необыкновенно разнообразна по своему составу, обладает большими стилистическими возможностями. Фразеологизмы помогают немногими словами сказать многое, поскольку они определяют не только предмет; но и его признак, не только действие, но и его обстоятельства. Усложненность семантики фразеологизмов отличает их от однословных синонимов.
Богатство словаря и фразеологии русского языка позволяет избегать в устной и письменной речи повторения одних и тех же слов, словосочетаний, разнообразить речь, делать ее богаче.
О богатстве речи свидетельствует наличие в ней пословиц, поговорок, крылатых слов и выражений.
Пословицы и поговорки представляют собой сгустки народной мудрости, они выражают истину, проверенную многовековой историей народа, опытом многих поколений.
Наряду с пословицами и поговорками о богатстве речи свидетельствуют крылатые слова. Это меткие, образные выражения, получившие распространение, ставшие общеупотребительными.
5. Образность, выразительность речи. Выразительность речи усиливает ее эффективность: яркая речь вызывает интерес, поддерживает внимание к предмету разговора, оказывает воздействие на разум и чувства, на воображение слушателей.
Выразительность речи во многом зависит от того, в какой степени творящий ее знаком с художественными приемами, традиционно называемыми тропами и фигурами.
Тропы — слова и выражения, употребленные не в обычном, прямом значении, а в переносном смысле. В основе тропа лежит сопоставление явлений, сходных по каким-либо признакам или каким-либо образом связанных, соотносящихся между собой. К тропам относятся: метафора, метонимия, синекдоха, аллегория, сравнения, эпитеты.
Для оживления речи, придания ей эмоциональности, выразительности, образности употребляют приемы стилистического синтаксиса, так называемые фигуры: антитезу, инверсию, повтор и др.


Урок 4. Входной контроль (тест).
Задание: Выполните тест. На выполнение теста отводится 1 урок. Ответы отправить классному руководителю на адрес электронной почты группы. Каждый студент выполняет свой вариант, согласно списку.
	№ п/п
	Ф.И.О. студента
	Вариант

	1
	Бойко Нелли Андреевна
	1

	2
	Бревникова София Олеговна
	2

	3
	Буренина Ирина Владимировна
	1

	4
	Верхотурова Алена Викторовна
	2

	5
	Волкова Алина Юрьевна
	1

	6
	Гречишкина Яна Алексеевна
	2

	7
	Доценко Ирина Сергеевна
	1

	8
	Канашов Матвей Дмитриевич
	2

	9
	Кодлова Алена Витальевна
	1

	10
	Комиссарова Ксения Андреевна
	2

	11
	Комогорцева Анастасия Сергеевна
	1

	12
	Куделя Анастасия Сергеевна
	2

	13
	Науменко Екатерина Ивановна
	1

	14
	Никонова Яна Алексеевна
	2

	15
	Носырева Евгения Валерьевна
	1

	16
	Ольшанская Алена Сергеевна
	2

	17
	Попова Александра Владимировна
	1

	18
	Ратенкова Дарья Ивановна
	2

	19
	Рябченко дарья Алексеевна
	1

	20
	Сечкина Ксения Максимовна
	2

	21
	Слабченко Анна Ивановна
	1

	22
	Телешова Ульяна Владимировна
	2

	23
	Толстолуцкая Василина Васильевна
	1

	24
	Филина Екатерина Денисовна
	2

	25
	Шульгина Екатерина Сергеевна
	1



 Вариант 1.

Прочтите текст и выполните задания 1—10.
(1) Славка шагал вдоль длинной набережной. (2) Мимо театра с высокой колоннадой, мимо запертых киосков и фонтана, окутанного вымокшими ветками раскидистой ивы... (3) У кинотеатра он спустился к самой воде. 
(4) Никого здесь не было. (5) На каменной плите лежали многопудовые якоря — в память о погибших моряках; неторопливо шёл в даль набережной серый катер, который принадлежал технической службе. 
(6) Серо-синие боевые корабли были неподвижны, они стояли как возникшие над водой крепости. 
(7) Над кораблями, над морем привычно носились чайки. 
(8) Море вдали было спокойное и очень синее, а у берега, разбиваясь на волны, становилось тёмно-зелёным. (9) Волны шевелили у камней водоросли, и громадные камни время от времени показывались над водой. (10) У самого дальнего камня Славка приметил белое пятнышко. 
(11) Там бился на мелкой волне игрушечный кораблик. (12) Было ясно, что яхточка попала в беду. (13) Гибнущие корабли надо спасать, даже если они совсем крошечные. (14) До парусника было метров двадцать. (15) Доплыть — раз плюнуть. (16) Но Славка сегодня твёрдо обещал маме, что не будет купаться. 
(17) Можно, конечно, успокоить совесть тем, что спасательная экспедиция — это не купание, но лучше сначала попробовать другой способ. 
(18) Славка торопливо разулся, шагнул на первый камень. (19) Камни обросли скользкой зеленью. (20) Время от времени их прикрывала волна, тогда вода становилась мутной, непрозрачной. (21) Иногда приходилось прыгать с одного скользкого уступа на другой. (22) Было жутковато и весело. 
(23) Наконец Славка добрался. (24) Встал коленями на мокрый каменный скос, дотянулся до маленькой мачты. 
(25) Яхточка оказалась сделанной грубовато, но прочно и правильно: с намертво закреплённым прямым рулём, с туго натянутыми проволочными канатами, с шёлковыми парусами. (26) Лёгонький корпус был сделан из пенопласта.
(27) Славка заколебался. (28) Взять парусник себе? (29) Он давно хотел похожий кораблик, мечтал, как будет пускать его в заливе. (30) Но ведь не для него, Славки, его строили, а для того, чтоб плыл он по морям и океанам.  
(31) - Плыви, — сказал Славка. 
(32) И маленький шлюп с треугольными парусами запрыгал среди волн, пошёл к выходу из бухты, в открытое море... 
(33) Славка был счастлив.
(По В.П. Крапивину)


1. В каком фрагменте текста содержится информация, необходимая для обоснования ответа на вопрос: «Почему Славка не взял парусник себе? »
1. Он твёрдо обещал матери, что не будет купаться.
2. Он хотел иметь иной кораблик.
3. Славка хотел наблюдать, как парусник поплывёт по морям и океанам.
4. Мальчик подумал, что кто-то мастерил этот парусник, чтобы он совершал дальние плавания.
2. Укажите, в каком значении употребляется в тексте слово «уступ» (предложение 21).
1. край карьера
2. часть камня с выемкой, выступом
3. скошенный край
4. плита со ступеньками
3. Укажите вариант, в котором средством выразительности речи является сравнение.
1. И маленький шлюп с треугольными парусами запрыгал среди волн, пошёл к выходу из бухты, в открытое море...
2. На каменной плите лежали многопудовые якоря — в память о погибших моряках...
3. Время от времени их прикрывала волна, тогда вода становилась мутной, непрозрачной.
4. Серо-синие боевые корабли были неподвижны, они стояли как возникшие над водой крепости.
4.Укажите ошибочное суждение.
1. В слове СДЕЛАННОЙ (предложение 25) в результате озвончения слышится согласный звук [з’].
2. В слове СКОЛЬЗКОЙ (предложение 18) слышится звук [з].
3. В слове КУПАТЬСЯ (предложение 16) буква Ь (мягкий знак) не обозначает мягкость согласного.
4. В слове СЧАСТЛИВ (предложение 33) звуков меньше, чем букв.
5. Укажите слово с проверяемой безударной гласной в корне.
1. набережная
2. непрозрачная
3. обросли
4. лёгонький
6. В каком слове правописание приставки определяется тем, что после неё слышится глухой согласный звук?
1. сделан
2. успокоить
3. раскидистой
4. разбиваясь
7. В каком слове правописание -НН- определяется тем, что одна Н входит в корень, другая — в суффикс?
1. каменной
2. колоннада
3. окутанного
4. закреплённым
8.  Выпишите грамматическую основу предложения 26. 
__________________________________________________________________________
9.  Среди предложений 7-12 найдите предложение с однородными сказуемыми. Напишите номер этого предложения. __________________
10. В приведённом ниже предложении из прочитанного текста пронумерованы все запятые. Выпишите цифры, обозначающие запятые при вводном слове. ________________________
Можно, (1) конечно, (2) успокоить совесть тем, (3) что спасательная экспедиция — это не купание, (4) но лучше сначала попробовать другой способ.
- 

Вариант 2.

Прочтите текст и выполните задания 1—10.
(1) Мало можно назвать людей, через чьё детство не прошли бы великолепные сказки Корнея Чуковского — «Айболит», «Мойдодыр», «Муха-Цокотуха», «Федорино горе», «Крокодил». (2) В этих сказках нет ненужной усложнённости. (3) Они просты, как глагол, и они поражают детское воображение. (4) Ведь в память ребёнка всегда врезывается то, что в движении, в жесте, в поступке: как произошло, что сделал, что совершил? 
(5) Слова и воздух этих сказок настолько чисты, настолько прозрачны, что дети мгновенно выучивают эти стихи наизусть и помнят их уже всю жизнь, а потом, становясь взрослыми, вновь возвращаются к ним, читая знакомые строки своим детям и внукам. (6) И эта вторая и третья встречи нисколько не кажутся наскучившим повторением пройденного — новые встречи приносят истинную радость и всегда волнуют, как прохладный ветерок детства...
 (7) Я не знаю почему, но дети, болея, всегда просят читать вслух сказки Корнея Чуковского. (8) Я знаю это по своим детям и по детям многих знакомых. (9) Казалось бы, строки знаменитых «Мухи-Цокотухи» или «Айболита» наизусть выучены, казалось бы, детское воображение уже не тронет история незадачливой «Цокотухи» и славного доктора Айболита, однако давно известные слова сказок не теряют силу свежести, своего аромата, своей действенности. (10) И снова, как при первом чтении, блестят у детей глаза ожиданием, радостью, любопытством, вдруг затаилось дыхание, и смотришь — появилась улыбка, как будто совершилось открытие доброты, как будто тёплое солнце осветило лицо. (11) Дети очень чутки к слову, они остро чувствуют, где их обманывают, где становятся перед ними на корточки, конфетно сюсюкая, подделываясь под доброго дядю, беззастенчиво фальшивя. (12) Так же как и у взрослых, в библиотеке детей есть книги зачитанные, затрёпанные, а следовательно, и самые дорогие, и есть книги новенькие, с нестёр-шимся золотым тиснением на переплётах, книги, раз только раскрытые и недолистанные до конца. (13) Такие, как сухой школьный формуляр об обязанностях, при одном взгляде на них навевают пыльную скуку, к таким не тянется рука с трепетом волнения, они не друзья... 
(14) Сказки Корнея Чуковского счастливым эхом отдаются в душах детей, они будят те добрые и чистые человеческие чувства, без которых немыслима, просто не нужна детская литература. (15) И это редкий дар, потому что писать для взрослых несколько проще — здесь легче настроить волну чувств, легче мысленно ощутить ответную волну, здесь иногда читатель простит непростоту, лишнее слово, лишний абзац, простит во имя общего направления мысли. 
(16) На детских книгах Чуковского воспиталось уже не одно поколение. (17) Видимо, это объясняется тем, что сюжет, строфы его сказок, образы их, даже ритм являются настолько органичными для детского восприятия, что трудно представить себе ребёнка, который не запомнил бы на всю жизнь и не полюбил храброго комара, или бесстрашного Ваню Васильчикова, или милого доктора Айболита, готового всегда прийти на помощь. 
(18) И вот сейчас, когда я думаю о сказках Чуковского, я вспоминаю военный госпиталь для тяжелораненых на станции Старая Рачейка, палату, залитую снежным зимним солнцем, и рыженького, с простреленной грудью паренька, который, сдерживая стон, тоскливо глядя на белую госпитальную дверь, спрашивал по утрам хрипло: — Братцы, когда ж мой Айболит придёт? (19) Где он?.. (20) Братцы, кто-нибудь... позовите моего Айболита с уколом...
(Ю. Бондарев)
1.  Какое из высказываний, приведённых ниже, содержит ответ на вопрос: «Почему рассказчик, характеризуя произведения К. Чуковского, говорит, что «давно известные слова сказок не теряют силу свежести, своего аромата, своей действенности»?»
1. Эти сказки всегда вызывают приятные эмоции и у детей, и у взрослых.
2. Сказки К. Чуковского содержат мораль, актуальную всегда.
3. В этих сказках сложные сюжеты и много нюансов, которые при первом прочтении незаметны.
4. К. Чуковский — настоящий новатор.
2.  Укажите, в каком значении употребляется в тексте слово«незадачливой» (предложение 9).
1. неумной
2. не умеющей решать задачи
3. бесхитростной
4. скромной
3.  Укажите предложение, в котором средством выразительности речи является эпитет.
1. Ведь в память ребёнка всегда врезывается то, что в движении, в жесте, в поступке: как произошло, что сделал, что совершил?
2. На детских книгах Чуковского воспиталось уже не одно поколение.
3. Такие, как сухой школьный формуляр об обязанностях, при одном взгляде на них навевают пыльную скуку, к таким не тянется рука с трепетом волнения, они не друзья...
4. И снова, как при первом чтении, блестят у детей глаза ожиданием, радостью, любопытством, вдруг затаилось дыхание, и смотришь — появилась улыбка, как будто совершилось открытие доброты, как будто тёплое солнце осветило лицо.
4.  Укажите ошибочное суждение.
1. В слове ДЕТСКИХ (предложение 16) слышится согласный звук [т].
2. В слове ОБЪЯСНЯЕТСЯ (предложение 17) звуков столько же, сколько букв.
3. В слове ЯВЛЯЮТСЯ (предложение 17) первый звук согласный.
4. В слове ЛЕГЧЕ (предложение 15) нет звука [г].
5.  Укажите слово с чередующейся гласной в корне.
1. блестят
2. возвращаются
3. воображение
4. усложнённости
6.  В каком слове правописание приставки определяется тем, что после неё слышится звонкий согласный звук?
1. сделал
2. взрослых
3. подделываясь
4. раскрытые
7.  В каком слове правописание суффикса определяется тем, что он всегда пишется единообразно?
1. истинную
2. выучены
3. незадачливой
4. простреленной
8.   Выпишите грамматическую основу предложения 16. Ответ:___________________
__________________________________________________________________________
9.  Среди предложений 7—10 найдите предложение с обособленным обстоятельством. Напишите номер этого предложения. ______________________________
10.  В приведённом ниже предложении из прочитанного текста пронумерованы все запятые. Выпишите цифры, обозначающие запятые при вводном слове. ________________
Так же как и у взрослых,(1) в библиотеке детей есть книги зачитанные,(2) затрёпанные,(3) а следовательно,(4) и самые дорогие,(5) и есть книги новенькие,(6) с нестёршимся золотым тиснением на переплётах,(7) книги,(8) раз только раскрытые и недолистанные до конца. 
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